
i

Áreas de amostra (semicírculos de cor escura 
na tira de teste)
Aplicar sangue ou solução de controlo numa única 
área de amostra. Inserir a tira no dispositivo de 
medição com o lado impresso virado para cima 
(ver imagem à direita).

Extremidade inferior

Tira de teste FreeStyle Lite

Área de amostra

Extremidade superior

Porta de dados
Descarrega resultados de teste. 
Requer um sistema de gestão 

Para mais 
informações, visite o nosso website 
ou contacte o Apoio ao Cliente.

Ecrã do visor
Exibe os resultados do seu teste e outras 
informações importantes.

Botão m (Modo)
• Move-se para diferentes con�gurações 

• Desloca-se para trás
• Silencia um alarme de aviso

O dispositivo de medição FreeStyle Freedom Lite 
e o seu Modo de funcionamento

Porta para tira de teste
Insira aqui a extremidade superior 
de uma nova tira de teste FreeStyle 
Lite. O dispositivo de medição 
liga-se quando insere a tira de teste.

Ecrã de veri�cação do sistema
Este visor aparece sempre que o dispositivo 
de medição está ligado. Deve veri�car 

corresponde exactamente ao 
exemplo de cada vez que o 
dispositivo de medição se 
ligar. Não utilize o dispositivo 

 Se o ecrã 
não corresponder, o dispositivo de medição pode 
apresentar um resultado incorrecto. Contacte 

Botão c (Con�gurar)
• Marca um teste de solução 

• Desloca-se para a frente
• Silencia um alarme de aviso
• Altera a data, hora, con�gurações 

do alarme, opções de som, e revê 
leituras armazenadas

Português
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Informações importantes acerca do seu sistema para monitorização 
de glicemia 

Aplicação 
Utilizar exclusivamente fora do corpo (utilização para diagnóstico in vitro).

O sistema para monitorização de glicemia FreeStyle Freedom Lite destina-se a ser utilizado na medição 
quantitativa de glicose no sangue total capilar do antebraço, braço, coxa, barriga da perna, dedos e 
mão e no sangue total venoso.

de controlo da diabetes. Não se destina ao diagnóstico ou ao rastreio da diabetes mellitus, e não se 
destina à utilização em recém-nascidos ou em sangue arterial. 

Aviso:
•  Teste nos seus dedos se estiver a testar a glicemia baixa (hipoglicemia) ou se sofrer 

.
• Este sistema contém pequenas peças que podem ser perigosas se engolidas.

Cuidado: Leia todas as instruções fornecidas neste folheto do utilizador e pratique 
procedimentos de testes antes de utilizar o sistema FreeStyle Freedom Lite. A 

monitorização da glicemia .

Configurar o dispositivo de medição

Objectivo

.

1. Com o dispositivo de medição desligado, prima e mantenha premido 
m  durante 3 segundos até surgir .

2. Prima m  . 
 

de alarmes de aviso).

IMPORTANTE: Utilize exclusivamente tiras de teste 
FreeStyle Lite e solução de controlo FreeStyle com este 
dispositivo de medição. Outros produtos podem produzir 
resultados inexactos.

www.AbbottDiabetesCare.com
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Definir volume do som

 Com o volume do som ligado, o seu dispositivo de medição irá emitir um sinal 
sonoro quando:

• A tira de teste estiver cheia de sangue 
• O resultado do teste aparecer no visor
• Ocorrer um erro

Também pode optar por silenciar o seu dispositivo de medição. 

3. 

Se preferir: Prima c  até ver: Em seguida

Sem som  

• Prima m  para guardar
Um sinal 

 

Um sinal sonoro 
mais alto  

Definir hora

Formato da hora

Nota: O seu dispositivo de medição pode exibir os formatos horários de 12 horas 
(1:24P) ou de 24 horas (13:24). Se preferir o formato de 12 horas, não é exibido “A” de 
AM.  c  até ver o “P” exibido para PM.

Hora

4. 
• Prima c  para exibir a hora correcta
• Prima m  para guardar

Minutos

5. 
• Prima c  para exibir os minutos correctos
• Prima m  para guardar

Formato da hora

6. 
• Prima m  para aceitar formato da hora ou 
• Prima c  para alterar 
• Prima m  para guardar

www.AbbottDiabetesCare.com
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Definir data
Nota: O formato da data pode exibir:

Ano

OU

Ano Mês Dia Dia Mês

Mês

Primeiro, o mês irá piscar

7. 
• Prima c  para exibir o mês correcto
• Prima m  para guardar

Dia

8. 
• Prima c  para exibir o dia correcto
• Prima m  para guardar

Formato da data

9. 
• Prima m  para aceitar formato da data ou
• Prima c  para alterar
• Prima m  para guardar

Ano

10. 
• Prima m  para aceitar ano ou
• Prima c  para alterar 
• Prima m  para guardar

11.  Prima e mantenha premido m  durante 3 segundos até o dispositivo de 
medição se desligar. .

www.AbbottDiabetesCare.com

PortuguêsPo
rt
ug
uê
s



7 8

Testar a sua glicemia

Objectivo
O objectivo desta secção consiste em produzir um resultado exacto de teste de glicemia. 

Preparar para testar
Locais de teste disponíveis

Braço

Antebraço

Mão
Pontas dos
dedos
Coxa

Barriga da
perna

1. Seleccione o seu local de teste. 
Nota: Evite sinais, veias, ossos, e tendões. Pode aparecer 
uma equimose no local do teste. Se aparecer uma 
equimose, reconsidere a escolha de outro local.
Existem diferenças em testar nos dedos face a locais 
alternativos.

Aviso:
Teste nos seus dedos se estiver a testar a glicemia baixa 
(hipoglicemia) ou se sofrer de não percepção de hipoglicemia.

•  Sentir sintomas tais como fraqueza, transpiração, 
tremores, dor de cabeça, ou confusão

• Tomar uma refeição atrasada depois de tomar insulina
•  

IMPORTANTE:
2. Lave as mãos e o local do teste com água tépida ensaboada para assegurar 

resultados exactos. 
• Seque completamente as mãos e o local do teste. 
• Não use loção nem creme no local do teste.

3. . 
Não utilize tiras de teste fora do prazo de validade; estas poderão produzir 
resultados inexactos.

IMPORTANTE: Utilizar apenas tiras de teste FreeStyle Lite. Outras 
tiras de teste podem produzir resultados inexactos. As tiras de teste 
destinam-se exclusivamente a uma única utilização.

www.AbbottDiabetesCare.com
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Informações importantes da tira de teste

Leia o folheto informativo da tira de teste FreeStyle Lite para mais informações.
• Utilize as tiras de teste dentro do intervalo de funcionamento do dispositivo de medição: 

4 °C – 40 °C.
• Conservar as tiras de teste num local fresco e seco entre 4 °C – 30 °C.
• Conservar as tiras de teste protegidas da luz solar directa e do calor.
• Conservar as tiras de teste somente no frasco original.
• Limpe e seque as mãos antes de retirar uma tira do frasco.
•  

uma tira de teste.
• Não transferir tiras de teste para outro recipiente.
• Não conservar tiras de teste fora do frasco.
• Não dobrar, cortar, nem alterar tiras de teste.
• Não aplicar sangue de ambos os lados da tira de teste.
• Não carregar a tira de teste contra o local do teste.
• Não raspar o sangue em direcção à tira de teste.
• Não aplicar sangue na face lisa da tira de teste.
• Não aplicar sangue na tira de teste quando a tira de teste estiver fora do dispositivo de medição.
• Não coloque sangue nem objectos estranhos dentro do dispositivo de medição.

Aviso: Agentes de secagem no frasco das tiras de teste ou na tampa podem 
.

Fazer um teste de glicemia

1. Remova a tira de teste do frasco.

2. Insira a tira de teste para ligar o dispositivo de medição.

Note: O dispositivo de medição desliga-se após 2 minutos 
de inactividade. Remova e volte a inserir a tira de teste não 
utilizada para reiniciar o dispositivo de medição.

Se o dispositivo de medição não ligar, vá para a secção 
Resolução de problemas.

3. .
•  Este visor surge quando liga o dispositivo de medição. Não utilize 

corresponder exactamente ao exemplo. Contacte o Apoio ao Cliente.
•  Consulte a secção Dispositivo de medição FreeStyle Freedom Lite e o seu 

Modo de funcionamento para mais informações.
•  

.

4. Obtenha uma gota de sangue.

Quando a  e  
sangue. (Consulte o folheto do dispositivo de punção FreeStyle relativamente 
às instruções.)

A tira de teste precisa apenas de 0,3 microlitros de sangue para resultados exactos.

Extremidade
superior

Parte impressa
virada para cima

Áreas de
amostra

www.AbbottDiabetesCare.com
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5. Aplique sangue em 1 área de amostra da tira de teste e aguarde até: 
• Ver linhas a tracejado a deslocarem-se no sentido horário no visor ou
• Ouvir um sinal sonoro

. Se, após 5 segundos, não aparecer 
uma linha a tracejado, a amostra pode ser demasiado pequena. Pode acrescentar 
sangue do mesmo lado no espaço de 60 segundos. Se o teste não se iniciar após 
a aplicação de uma gota de sangue, vá para a secção Resolução de problemas.

(Apenas como 
Exemplo)

6. Visualizar resultado.
O resultado surge no visor quando o teste estiver concluído. O tempo que o 
dispositivo de medição demora a exibir um resultado depende do seu nível 

. Níveis de glicose mais elevados precisam de mais tempo.
Note: Se visualizar “Er1, Er2, Er3, ou Er4” no visor, trata-se de um código de erro. 
Vá para a secção Códigos de erro.

7.  Remova a tira de teste para desligar o dispositivo de medição. 
Descarte adequadamente a lanceta e a tira de teste utilizados. 

Compreender os resultados do teste de glicemia

O dispositivo de medição exibe resultados em mg/dL. . 
.

•  A previsão do nível normal de glicemia em jejum para um adulto sem diabetes é inferior 
a 110 mg/dL.1

•  Duas horas após as refeições, o nível de glicemia num adulto sem diabetes deve ser inferior 
a 140 mg/dL.1

•  .

IMPORTANTE: O dispositivo de medição exibe resultados de 20 a 500 mg/dL. 
Resultados de glicemia baixos ou altos podem indicar um quadro clínico 
potencialmente grave.

Referência: 
1 . 
World Health Organization, Geneva, Switzerland 2006.www.AbbottDiabetesCare.com
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Resultados de glicemia baixos e altos
Resultado O que significa O que fazer

inferior a 
60 mg/dL

Baixo (hipoglicémico) Repita o teste com uma nova tira de teste, mesmo 
não sentir que tem glicemia baixa.

Se o seu resultado de glicemia continuar a não ser 
consistente com os seus sintomas, contacte o/a seu/

.

superior a 
240 mg/dL

Alto (hiperglicémico) Repita o teste com uma nova tira de teste, mesmo 
não sentir que tem glicemia alta.

Se o seu resultado de glicemia continuar a não ser 
consistente com os seus sintomas, contacte o/a seu/

.

Visor O que significa Sintomas O que fazer

Surge quando 
o resultado é: 
inferior a 
20 mg/dL

Glicemia baixa grave Fraqueza
Transpiração
Tremores
Dor de cabeça
Confusão

de saúde para tratar a glicemia baixa.
Se o seu resultado de glicemia não 
corresponder áquilo que sente, faça 
um teste de solução de controlo para 

medição e as tiras estão a funcionar 
correctamente.

IMPORTANTE:
•  A desidratação grave pode causar resultados baixos errados. Caso pense que 

.
•  não correspondem ao 

seu resultado do teste, e tiver seguido as instruções neste folheto do utilizador.

www.AbbottDiabetesCare.com
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Visor O que significa Sintomas O que fazer

Surge quando 
o resultado é:
superior a 
500 mg/dL

Glicemia alta grave Fadiga
Sede
Excesso de 
micção urinária
Visão desfocada

de saúde para tratar a glicemia alta.
Se o seu resultado de glicemia não 
corresponder áquilo que sente, faça 
um teste de solução de controlo para 

medição e as tiras estão a funcionar 
correctamente.

Códigos de erro

Mensagem O que significa O que fazer

•  A amostra de sangue 

•  Poderá existir um 
problema com a 

•  Erro do dispositivo 

•  Glicemia muito baixa 
inferior a 20 mg/dL

1. 
para tratar a glicemia baixa se tiver sintomas 

• Fraqueza  • Tremores
• Transpiração  • Dor de cabeça
• Confusão

2. Realize um teste de solução de controlo usando 
uma nova tira de teste. Se os resultados do teste 
estiverem dentro do intervalo impresso no frasco 
das tiras de teste, volte a testar usando sangue e 
uma nova tira de teste.

3. Se o resultado da solução de controlo estiver fora 
do intervalo ou se o erro voltar a surgir, contacte 
o Apoio ao Cliente.

www.AbbottDiabetesCare.com

PortuguêsPo
rt
ug
uê
s



17 18

Mensagem O que significa O que fazer

•  Poderá existir um 
problema com a 

•  Erro do dispositivo 

•   Glicemia muito alta 
superior a 500 mg/dL

•  Foi aplicada solução de 
controlo ALTO quando 
a temperatura estava 
demasiado fria. (Aplica-
se apenas à solução de 

como ALTO.)

1. 
tratar a glicemia alta se tiver sintomas tais como:

• Fadiga
•  Excesso de 

• Sede
• Visão desfocada

2. Realize um teste de solução de controlo usando 
uma nova tira de teste. Se os resultados do teste 
estiverem dentro do intervalo impresso no frasco 
das tiras de teste, volte a testar usando sangue 

.
3. Se o resultado da solução de controlo estiver fora 

do intervalo ou se o erro voltar a surgir, contacte 
o Apoio ao Cliente.

Mensagem O que significa O que fazer

•  Procedimento de teste 
incorrecto. Por exemplo, 
colocar sangue na tira de 
teste antes de inseri-la no 
dispositivo de medição 
ou aplicar sangue antes 
de surgir  e  

•  Poderá existir um 
problema com a 

•  Erro do dispositivo 

1. Aguarde até surgir  e  antes de aplicar 
sangue ou solução de controlo.

2. Realize um teste de solução de controlo usando 
uma nova tira de teste. Se os resultados do teste 
estiverem dentro do intervalo impresso no frasco 
das tiras de teste, volte a testar usando sangue e 
uma nova tira de teste.

3. Se o resultado da solução de controlo estiver fora 
do intervalo ou se o erro voltar a surgir, contacte 
o Apoio ao Cliente.

•  Poderá existir um 
problema com a 

•  Erro do dispositivo 

1. Realize um teste de solução de controlo usando 
uma nova tira de teste. Se os resultados do teste 
estiverem dentro do intervalo impresso no frasco 
das tiras de teste, volte a testar usando sangue e 
uma nova tira de teste.

2. Se o resultado da solução de controlo estiver fora 
do intervalo ou se o erro voltar a surgir, contacte 
o Apoio ao Cliente.

www.AbbottDiabetesCare.com
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Resolução de problemas

O que significa O que fazer

1. O dispositivo 
não entra 
no modo de 
teste após ter 
inserido uma 
tira de teste.

•  A tira de teste está introduzida 
com a parte de cima para 
baixo, com a extremidade 
inferior, ou não totalmente 
introduzida no dispositivo de 
medição.

1. Insira a tira de teste com o lado impresso 
virado para cima, e a extremidade 
superior introduzida.

• A pilha não está colocada
•  A pilha está colocada 

incorrectamente

1. Coloque a pilha com o sinal (+) voltado 
para cima.

• Pilha descarregada 1. Substitua a pilha.
a data e hora, se necessário.

2. Se o dispositivo de medição continuar 
não entrar no modo de teste, contacte 

o Apoio ao Cliente. 

•  Tira de teste ou dispositivo 

•  Sangue ou objectos estranhos 
colocados na porta da tira 

1. Contacte o Apoio ao Cliente.

O que significa O que fazer

2. O teste não 
inicia após 
ter aplicado 
a gota de 
sangue.

•  A gota de sangue é 
demasiado pequena

1. Acrescente sangue à mesma área de 
amostra no espaço de 60 segundos, ou 
repita o teste utilizando uma nova tira 
de teste e uma gota de sangue maior.

• Tira de teste defeituosa
•  Amostra aplicada após 

1. Repita o teste utilizando uma nova tira 
de teste. Aguarde que  e  surjam 
antes de aplicar sangue ou solução 

.
2. 

ao Cliente.

•  Dispositivo de medição 
defeituoso

1. Contacte o Apoio ao Cliente.

www.AbbottDiabetesCare.com
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Solução de controlo FreeStyle

Objectivo
. 

O objectivo de realizar um teste de solução de controlo consiste em:
• Praticar testes sem utilizar o seu próprio sangue
• 
• Quando não tiver a certeza dos resultados do teste à sua glicemia 

Contacte o Apoio ao Cliente para mais informações sobre como obter soluções de controlo. 

Informações sobre solução de controlo

• Utilize exclusivamente a solução de controlo FreeStyle com o dispositivo de medição.
• .
• Os resultados da solução de controlo só são exactos entre 15 °C – 40 °C.
• Não adicione água ou outro líquido à solução de controlo.
•  Estão disponíveis três níveis de solução de controlo (Baixo, Normal, Alto). 
Para informações sobre como obter soluções de controlo, contacte o Apoio ao Cliente.

IMPORTANTE: Os resultados da solução de controlo devem situar-se 
dentro do intervalo da solução de controlo impresso no frasco das tiras 
de teste. Não utilize este intervalo quando estiver a testar a glicemia.

Resultados da solução de controlo fora do intervalo

•  Repita o teste se os resultados da solução de controlo estiverem fora do 
intervalo impresso no frasco das tiras de teste.

•  Interrompa a utilização do dispositivo de medição se os resultados da solução 
de controlo se encontrarem continuamente fora do intervalo impresso no 
frasco das tiras de teste. Contacte o Apoio ao Cliente.

As causas para resultados fora do intervalo incluem:
• Solução de controlo expirada ou contaminada
• Tira de teste expirada ou contaminada
• Erro nos testes
• Solução de controlo aguada
• Avaria do dispositivo de medição
• Deterioração da tira de teste
• Teste da solução de controlo efectuado fora dos limites de 15 °C – 40 °C

www.AbbottDiabetesCare.com

PortuguêsPo
rt
ug
uê
s



23 24

Realizar o teste de solução de controlo 

1.  .

2. Remova a tira de teste do frasco.

3. Insira a tira de teste para ligar o dispositivo de medição.

 Note: O dispositivo de medição desliga-se após 2 minutos 
de inactividade. Remova, e volte a inserir a tira de teste não 
utilizada para reiniciar o dispositivo de medição.

 Se o dispositivo de medição não se ligar vá para a secção 
Resolução de problemas.

IMPORTANTE: Não utilize solução de controlo fora do prazo de validade. 
Descarte a solução de controlo 3 meses após a abertura ou no prazo 
de validade impresso no frasco, seja qual for a primeira das duas datas. 
(Exemplo: abra a 15 de Abril, descarte a 15 de Julho; anote a data de 
eliminação na parte lateral do frasco.)

Extremidade
superior

Parte impressa
virada para cima

Áreas de
amostra

4. .
•  Este visor surge quando liga o dispositivo de medição. Não utilize o  

exactamente ao exemplo. Contacte o Apoio ao Cliente.
•  Consulte a secção Dispositivo de medição FreeStyle Freedom Lite e o seu 

Modo de funcionamento para mais informações.
•  

.

5. Aplique solução de controlo em 1 área de amostra da tira de teste e aguarde até: 
• Ver linhas a tracejado a deslocarem-se no sentido horário no visor ou
• Ouvir um sinal sonoro

dispositivo de medição está a processar. Se o teste não iniciar após ter aplicado 
.

IMPORTANTE: Se, após 5 segundos, não aparecer uma linha a tracejado, 
a amostra pode ser demasiado pequena. Não coloque solução de controlo 
em ambos os lados da tira. As tiras de teste destinam-se exclusivamente a 
uma única utilização. Não reutilizar as tiras de teste. Descartar as tiras de 
teste usadas.
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(Apenas como 
Exemplo)

6. Visualizar resultado.
O resultado surge no visor quando o teste estiver concluído. 

7. Compare o resultado da solução de controlo com o intervalo impresso no frasco 
das tiras de teste. O resultado deve situar-se dentro do intervalo. 

Note: Se visualizar “Er1, Er2, Er3, ou Er4” no visor, trata-se de um código de erro. 
Vá para a secção Códigos de erro.

(Apenas como 
Exemplo)

8. Prima e mantenha pressionado c  durante 2 segundos até  surgir no 
visor para marcar o resultado como o de um teste de solução de controlo. Para 
desmarcar um resultado de teste da solução de controlo, prima e mantenha 
premido c  durante 2 segundos. Um valor com o  indica que marcou 
esta leitura como um teste de solução de controlo. 

9. Remova a tira de teste para desligar o dispositivo de medição.

Utilizar a memória do seu dispositivo de medição

Objectivo
O objectivo desta secção consiste em rever os seus resultados de teste armazenados e as médias 

.

Visualizar médias de glicemia em memória
Comece com o dispositivo de medição desligado (sem inserir a tira de teste). 
Prima m . Surge a sua média para 7 dias (solução de controlo, leituras LO [baixo], 
e HI [alto] não incluídas).

Note: Para sair da memória do dispositivo de medição a qualquer momento, 
 m .

Exemplo:
Visor da memória
a sua média

n = número de resultados incluídos na sua média

•  Prima c  para deslocar-se pelas médias de 14 e 30 dias e por todos 
armazenados. O resultado mais recente surge 

.
• Prima m  para deslocar-se para trás.
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Visualizar os resultados de teste em memória
A memória do dispositivo de medição armazena os últimos 400 resultados de teste com hora e data. 
Prima c  para deslocar-se através dos resultados. O resultado mais recente surge em primeiro lugar.

no visor indica que está a visualizar resultados de teste armazenados.

apresenta o valor médio de leituras de glicose nos últimos 7, 14, ou 30 dias.

no visor indica que o resultado do teste ocorreu quando estava demasiado calor 
ou demasiado frio para utilizar o dispositivo de medição e pode não ser exacto. 
Este resultado está incluído nas médias de 7, 14, e 30 dias.

um resultado do teste abaixo dos 20 mg/dL é incluído na memória como LO (baixo).

um resultado do teste acima dos 500 mg/dL é incluído na memória como HI (alto).

indica um resultado do teste de solução de controlo.

Definir alarmes de aviso (opcional)

Objectivo

o teste ao longo do dia.

Alarme de aviso

1. Com o dispositivo de medição desligado, prima e mantenha premido 
m  durante 3 segundos até  surgir e 0 . 

2. Prima c . O alarme de aviso 1 pisca.

Hora

Note: .

3. 
• Prima m  
• Prima c  para exibir a hora correcta
• Prima m  para guardar

Minutos

4. 
• Prima c  para exibir os minutos correctos
• Prima m  para guardar 
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5. 

Se preferir: Prima c  até ver: Em seguida

Sem som  

• Prima m  para guardar
Um sinal 

 

Um sinal sonoro 
mais alto

6. Prima c  
aviso ou

7. Prima e mantenha premido m  durante 3 segundos até o dispositivo 
.

Transferir resultados de teste para um computador

surge no visor quando insere um cabo de dados na porta de dados. O computador 
deve ter um sistema de gestão de dados compatível para concluir a transferência. 
Remova este cabo antes de realizar um teste.

Contacte o Apoio ao Cliente para saber mais acerca do sistema de gestão de dados.

Manutenção do dispositivo de medição

Substituir a pilha

O dispositivo de medição é fornecido com uma pilha de lítio de 3 volts instalada, 
#2032. Fornece energia para cerca de 1000 testes. 

• Quando  surge no visor, a pilha está fraca. 
•  Quando  surge, o dispositivo de medição pode não chegar a ligar. 

•  Quando estiver pronto para instalar uma nova pilha, remova a pilha antiga e 
instale a nova em meno
da hora e da data.

•  
 como a data  .

a hora e a data para obter as médias correctas aos 7, 14, e 30 dias. Se as 

.
•  

como o formato da data e da hora não são afectados pela remoção da pilha.

IMPORTANTE: Quando  surgir, substitua a pilha imediatamente.
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1. Deslize a porta do compartimento das pilhas para a direita, para abrir.

2. Para remover a pilha, puxe a patilha de plástico para soltar a pilha.

3. Insira uma nova pilha: (+) virado para cima.

4. Para fechar, deslize a porta do compartimento das pilhas até encaixá-la 
.

Note: A directiva europeia relativa às pilhas exige a recolha em separado de pilhas 
usadas, tendo como objectivo facilitar a sua reciclagem e proteger o ambiente. As 
pilhas deste produto devem ser removidas e eliminadas de acordo com os regulamentos 
locais para a recolha em separado de pilhas usadas.

Limpar o dispositivo de medição

Evite que a sujidade, pó, sangue, solução de controlo ou líquido entrem na porta da tira de teste do 
dispositivo de medição e na porta de dados.
Limpe o exterior do dispositivo de medição com um pano húmido e:

• Detergente/sabão suave e água, ou 
• Álcool isopropílico a 70%, ou
• Uma mistura de 1 parte de lixívia com 9 partes de água

IMPORTANTE:
Não mergulhe o dispositivo de medição em água 

.
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Especificações

Método de ensaio Sensor electroquímico coulométrico

Desliga automaticamente 2 minutos de inactividade

Vida útil da pilha 1000 testes

Calibração Equivalente de plasma 

Hematócrito 15% a 65%

Unidades de medição mg/dL

Temperatura de conservação 
do dispositivo de medição –20 °C a 60 °C

Memória 400 testes de glicemia e de solução de controlo com data e hora

Humidade relativa 5% a 90% (sem condensação)

Temperatura em  
funcionamento 4 °C a 40 °C

Fonte de alimentação Uma pilha de lítio CR 2032, de 3V, substituível

Intervalo de resultados 20 a 500 mg/dL

Amostra Amostras de sangue total fresco capilar e venoso

Volume da amostra 0,3 microlitros (300 nanolitros) 

Tamanho 5,1 cm (l) x 8,4 cm (c) x 1,6 cm (p)

Peso 39,7 a 45,4 g incluindo a pilha
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Definição dos símbolos

Consultar instruções Dispositivo médico 
para diagnóstico in vitro

Limites de temperatura Número de catálogo

Fabricante Reciclar

Marca CE Número de série

Código de lote Não reutilizar

Utilizar até Representante autorizado na 
Comunidade Europeia

A directiva europeia relativa às pilhas exige a recolha em separado de pilhas usadas, 
tendo como objectivo facilitar a sua reciclagem e proteger o ambiente. As pilhas deste 
produto devem ser removidas e eliminadas de acordo com os regulamentos locais 
para a recolha em separado de pilhas usadas.
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